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POOL vrijstaand bad 
1800 x 800 x 600 mm

omschrijving
g	 vrijstaand bad
g 	 1800 x 800 x 600 mm
g 	 57 kg
g	 248 liter
g 	 wit sanitair acryl
g 	 afwerking sifon wit
g 	 artikel 188502

materiaal
Het vrijstaande ligbad POOL bestaat uit dubbelzijdig sanitair acryl. 
LGA-certificering i.o.m. EN198.
Het bad beschikt over een gemonteerde af- en overloop.

waarborg
10 jaar garantie. De garantie vervalt indien toebehoren aan het bad worden 
gemonteerd die niet tot de verpakking behoren.
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onderhoud en gebruik
Volg de aanbevelingen om de lange levensduur van de badkuip te kunnen garanderen.
■	 vul POOL met gemengd water, dus nooit enkel met heet water
■	 maak POOL schoon na gebruik met een zachte doek en geef zo zeep en kalk geen kans om op te drogen 

en zich vast te hechten aan het bad
■	 een grondige poetsbeurt met zachte doek en zachte zeep die geen aceton, ethylalcohol, ethylacetaat, 

natriumhypochloriet, tolueen of fenol bevat
■	 plaats het bad niet in de nabijheid van een hevige warmtebron zoals sigaretten, warmeluchtblazer, ...
■	 kleine oppervlakkige krasjes kunnen weggepolierd worden met acrylpolierpasta of autopolish

montagehandleiding
POOL heeft een onderstel met 4 verstelbare stelschroeven waarmee het bad waterpas kan geplaatst worden. 
Het voorgemonteerde af- en overloopgarnituur met sifon, verbind je met de bijgeleverde flexibele afvoerbuis.

montagehandleiding voor kraanwerk op de badrand
Tegenover de overloop van het bad is de badrand voorzien van een 34 cm brede strook voor de eventuele 
montage van kraanwerk. Boor in deze strook de nodige kraangaten volgens de technische vereisten van het 
kraanwerk. Monteer het kraanwerk en sluit alles aan met flexibels alvorens het bad op zijn plaats te bevestigen. 

vloerbevestiging
1.	 bepaal de positie van het bad
2.	 bepaal de lengte-as
3.	 zet een hulplijn op 130 mm van de lengte-as,
	 evenwijdig aan de lengte-as en aan de kant van de overloop
4.	 boor 2 gaten met een diameter van 12 mm en 70 mm diep
5.	 verwijder stof en breng de 2 bijgeleverde pluggen aan
6.	 bevestig de 2 bijgeleverde draadvijzen zodat de PVC kap tot aan de vloer komt
7.	 plaats het bad met de 2 ogen aan de onderzijde over de draadvijzen

Test de aansluiting van de sifon op de afvoer 
met de flexibele afvoerslang op waterdichtheid 
voordat je het bad op zijn plaats monteert. Na 
deze controle plaats je het bad op zijn plaats 
en kan je eventueel afkitten met sanitaire 
silicone.

boorgat Ø 12 mm 
boorgat Ø 12 mm 

hulplijn

lengte-as van bad

overloop kant

bad center
niet boren

Het bad is langs onder vrij toegankelijk 
voor afvoeraansluiting.
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POOL baignoire à poser 
1800 x 800 x 600 mm

description
g	 baignoire à poser
g 	 1800 x 800 x 600 mm
g 	 57 kg
g	 248 litres 
g 	 acrylique sanitaire blanc
g 	 finition siphon blanc
g 	 article 188502

matière
La baignoire à poser POOL se compose d’acrylique sanitaire double face. Certification LGA conformément 
à la norme EN198. La baignoire est équipée d’une garniture d’écoulement et d’un trop-plein prémonté.

garantie
10 ans de garantie. La garantie n’est plus valable lorsque la baignoire a été équipée d’accessoires ne 
faisant pas partie de la livraison.
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entretien et utilisation
Veuillez suivre les recommandations afin d’assurer une longue vie à la baignoire.
■	 remplissez la baignoire POOL avec de l’eau mitigée, jamais uniquement de l’eau chaude 
■	 après usage, nettoyez la baignoire POOL avec un chiffon doux pour éviter que les résidus de savon et le calcaire 

ne séchent et ne s’attachent pas à la baignoire
■	 un nettoyage profond avec un chiffon doux et du savon doux ne contenant pas d’acétone, d’éthanol, d’acétate 

d’éthyle, d’hypochlorite de sodium, du toluène ou du phénol
■	 n’installez pas la baignoire à proximité d’une source de chaleur puissante, comme un générateur d’air chaud, ne 

déposez pas de cigarettes sur la baignoire
■	 des rayures superficielles peuvent être polies avec de la pâte à polir pour acrylique ou avec un polish universel

instructions de montage
La baignoire POOL est équipée d’un châssis avec 4 vis de réglage permettant la mise à niveau de la baignoire. La 
garniture d’écoulement et de trop-plein prémonté avec siphon sont à connecter au tuyau d’évacuation flexible.

instructions de montage d’un mitigeur sur le bord de la baignoire
La baignoire possède un bord de 34 cm de large (en face du côté trop-plein) pour le montage éventuel d’un robinet. 
Dans ce bord, vous pouvez forer les trous nécessaires, suivant les dispositions techniques de la robinetterie. Installez 
la robinetterie et raccordez le tout avec des tuyaux flexibles avant de fixer la baignoire à sa place définitive.

fixation au sol
1.	 déterminez la position de la baignoire
2.	 déterminez l’axe longitudinal
3.	 tracez une ligne auxiliaire à une distance de 130 mm de l’axe longitudinal, 
	 parallèle à celui-ci et du côté trop-plein
4.	 forez 2 trous d’un diamètre de 12 mm et d’un profondeur de 70 mm
5.	 ôtez la poussière et insérez les 2 chevilles
6.	 fixez les 2 vis filetées de sorte que la couverture en PVC arrive jusqu’au sol
7.	 placez les 2 oeillets du côté inférieur de la baignoire sur les vis filetées

La baignoire est accessible par le dessous 
pour le raccordement d’évacuation.

Avant d’installer la baignoire à sa place définitive, 
contrôlez l’étanchéité du raccordement du 
siphon à l’évacuation au tuyau flexible. Après ce 
contrôle, placez la baignoire à la place souhaitée 
et procédez éventuellement à la finition au moyen 
d’un silicone sanitaire.

forage Ø 12 mm 
 forage Ø 12 mm 

ligne auxiliaire

axe longitudinal baignoire

côté trop-plein

centre baignoire
ne pas forer


